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Available  
options *)

Duration 
of wash 

program 
(h:min)**)

Water con-
sumption 

(litres/
cycle)

Energy con-
sumption 

(kWh/
cycle)

1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, 
it is the most efficient programme in terms of its combined energy and water 
consumption, and that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign 
legislation.

 3:35 8.7 0.59

2. Auto Intensive 65°- Automatic program for heavily soiled dishes and pans (not 
to be used for delicate items).  2:00 - 3:10 14.0 - 17.0 1.50 - 1.85

3. Auto Mixed 55° - Automatic program for normally soiled pans and dishes.  1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Half Load 55°- Ideal for washing a half load of lightly or normally soiled crockery.   1:20 11.0 1.00

5. Rapid 30’  45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no 
dried food residues. Without drying. -  0:30 9.0 0.50

6. Extra Hygiene 65° - Normally or heavily soiled crockery, with additional antibacteri-
al wash. Can be used to perform maintenance of the dishwasher. -  1:50 12.0 1.30

7. 
Extra 50° - Program that allows to wash very big items loaded in the lower rack. 
Please apply detergent directly to tub instead of detergent dispenser. Upper 
rack should be removed with this cycle.

- -  1:30 11.0 1.20

8. Pre-Wash - Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to 
be used with this program. - -  0:10 4.5 0.01

9. Push&GO 50°  - Everyday wash and dry cycle that ensures great cleaning perfor-
mance in a short time without the need to pre-treat dishes.  1:25 11.5 1.10

THANK YOU FOR BUYING AN INDESIT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.indesit.com/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all transport protection parts from 
the dishwasher.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

3. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - re-
generation takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set 
to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.
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FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the RINSE 
AID REFILL indicator light  in the control pan-
el is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

PROGRAMS TABLE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1. ON-OFF / Reset button with 
indicator light

2. Program selection button
3. Salt refill indicator light
4. Rinse Aid refill indicator light
5. Program number and delay 

time indicator

6. Tablet (Tab) indicator light
7. Display
8. Push & Go button
9. Delay button
10. START/Pause button with 

indicator light / Tablet (Tab)
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OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

EXTRA - makes it possible to carry out a heavy-duty wash cycle of 
large crockery up to a max height of 53cm. baking pans, oven grids, 
dripping pans, hob grids, large saucepans, serving dishes, pizza 

dishes, stainless-steel hood filters. 
Remove the upper rack to load bulky crockery.

Release the two locks (right and left) and pull out the rack. 
When the upper rack is fitted, the locks must be always 
closed.

In order for the water to reach the crockery everywhere, 
arrange it as shown in the Figure. 

Do not start the dishwasher without the upper rack 
using wash cycles other than EXTRA. 

To carry out the wash cycle Extra pour the detergent 
DIRECTLY INTO THE TUB and not into the dispenser.

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.  Note for Test Laboratories: For information on 
comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

LOADING THE RACKS CAPACITY: 10 standard place-settings

UPPER RACK  
Load delicate and 
light dishes: glas-
ses, cups, saucers, 
low salad bowls.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK

(loading example 
for the lower rack)

For pots, lids, plates, salad 
bowls, cutlery etc. Large plates 
and lids should ideally be pla-
ced at the sides to avoid inter-
ferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up sup-
ports which can be used in a 
vertical position when arran-
ging plates or in a horizontal 
position (lower) to load pans 
and salad bowls easily

CUTLERY BASKET
The basket is equipped with 
top grilles for improved cut-
lery arrangement. The cut-
lery basket should be posi-
tioned only at the front of 
the lower rack.
Knives and other utensils 
with sharp edges must 

be placed in the cutlery basket with the 
points facing downwards or they must be 
positioned horizontally in the tip-up com-
partments on the upper rack.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B C

1 2 3 4

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in 
a clockwise direction. 

The lower spray arm may be 
removed by pulling it upwards.

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

DELAY - The start time of the program may be delayed for a period of 
time between 1 and 12 hours. 

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.    

TABLET (Tab) - If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.    

Auto Door is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying 
performance every day. Door opens at the temperature that is safe 
to your kitchen furniture.

PUSH&GO - button is an easily distinguishable button that allows you 
direct access to the Push&GO program, a wash and dry cycle that 

ensures great cleaning performance in a short time. You don’t have to worry 
which program to choose, Push&GO cycle will do the work for you.  

(loading example 
for the upper rack)
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Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product‘s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does 
not fill the water.
Display shows:  H  
6 and On/Off LED is 
blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is 
closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwa-
sher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; 
it is necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the 
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes 
the cycle prematurely.
Display shows:  15 and 
On/Off LED is blinking 
rapidly

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check 
for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option 
is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing 
liquid detergent type or using tablets.
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vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1. 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k mytí běžně zašpi-
něného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá k vyhodno-
cení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

 3:35 8,7 0,59

2. Auto Intenzivní 65°- Automatický program pro silně zašpiněné ná-
dobí (nepoužívat na choulostivé nádobí).  2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixed 55° - Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, 
hlavně hrnce a pánve (nepoužívat Ina jemné nádobí).  1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Poloviční Náplň 55° - Ideální při polovičním naplnění lehce nebo běž-
ně zašpiněným nádobím.   1:20 11,0 1,00

5. Rychlý 30’ 45° - Program určený pro poloviční naplnění lehce zašpině-
ným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. -  0:30 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiena 65° - Program s doplňkovým antibakteriálním účin-
kem je určen pro běžně až silně zašpiněné nádobí. Lze použít za úče-
lem údržby myčky.

-  1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program určený pro mytí nádobí velkých rozměrů v dol-
ním koši. Mycí prostředek aplikujte přímo do prostoru myčky namís-
to do zásobníku. Před tímto cyklem je nutné vyjmout horní koš.

- -  1:30 11,0 1,20

8. Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt 
později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí prostředek. - -  0:10 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenní mycí a sušicí cyklus, který zajistí vynikající 
účinnost mytí v krátkém čase bez potřeby nádobí předem ošetřovat.  1:25 11,5 1,10

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
• ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
• Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky a  je nutné jej naplnit, 
když na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1. Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 
(proti směru hodinových ručiček).

2. Následující kroky provádějte pouze při prvním po-
užití: Naplňte zásobník soli vodou.

3. Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí 
až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého množství 
vody je přitom normální.

4. Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poško-
zení změkčovače vody). Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento 
proces dokončit před začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahro-
madění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 

Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
• Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
• Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
• Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

A

C
D

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla A 
by měl být doplněn pokaždé, když se na ovládacím 
panelu rozsvítí kontrolka „NEDOSTATEK 
LEŠTIDLA“  .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dávkuj-
te mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro 
předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

TABULKA PROGRAMŮ

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY INDESIT.  
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj spotřebič na: 
www.indesit.com/register

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a instalaci.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné díly.

PRO ZÍSKÁNÍ PODROB-
NĚJŠÍCH INFORMACÍ 
NASKENUJTE PROSÍM 
QR KÓD NA VAŠEM 
SPOTŘEBIČI.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1. Tlačítko „zapnout-vypnout/vynulovat“ s 
kontrolkou

2. Tlačítko volby programu
3. Kontrolka „Doplnění soli“
4. Kontrolka „Nedostatek leštidla“
5. Ukazatel čísla programu a indikátor doby 

zpoždění

6. Kontrolka „Prášek/Tableta“ 
(Tab)

7. Displej
8. Tlačítko „Push&GO” 
9. Tlačítko „Odložený start“
10. Tlačítko „SPUSTIT/Pauza“ s 

kontrolkou/ „Tableta“ (Tab)
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Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako 
je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

ODLOŽENÝ START - Spuštění programu lze odložit o 1 až 12 hodin. 
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.     

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by být 
tato možnost vypnuta.   

MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PRO-
GRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

Auto Door je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se 
automaticky otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl 
zajištěn každodenní mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při 
teplotě, která je bezpečná pro váš kuchyňský nábytek. 

PUSH&GO - je snadno rozpoznatelné tlačítko, které vám umožní přímý 
přístup k programu „Push&GO“, což je mycí a sušicí cyklus, jenž dokáže 

zajistit vynikající účinnost mytí v krátkém čase. Nemusíte si dělat starosti, 
který program vybrat, mycí cyklus „Push&GO“ udělá tuto práci za vás.      

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí 
velkých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky 
trouby, sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné 

desky, velké hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z 
nerezové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být vždy 
zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem nádobí, 
umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA neuvádějte 
myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte mycí 
prostředek přímo do mycího prostoru, a ne do 
příslušného dávkovače.

MOŽNOSTI A FUNKCE Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B C

1 2 3 4

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno sej-
mete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rameno 
lze vyjmout zatažením smě-
rem nahoru.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

HORNÍ KOŠ

(příklad naplnění 
horního koše)

Sem vkládejte 
jemné a  lehké 
nádobí: skleni-
ce, hrnky, tácky 
a  mělké saláto-
vé mísy. 

SKLOPNÉ OPĚRKY 
S NASTAVITELNOU 

POLOHOU

DOLNÍ KOŠ

(příklad plnění 
dolního koše)

Je určen na hrnce, tácy, talíře, sa-
látové mísy, příbory atp. Velké ta-
líře a poklice by měly být umístě-
ny po stranách, aby se předešlo 
jejich kontaktu s ostřikovacími 
rameny.
Dolní koš je vybaven opěrkami, 
které lze ve svislé poloze použít k 
umístění talířů nebo v horizontální 
(dolní) poloze ke snadnému umís-
tění hrnců a salátových misek.

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven horními 
otvory umožňující-
mi lepší uspořádání 
příborů. Musí být 
umístěn v přední 
části dolního koše.
Nože a další ostré 
nástroje musí být 

umístěny svisle v koši na příbory os-
třím směrem dolů nebo vodorovně 
na sklopných opěrkách horního koše.

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 10 standardních jídelních souprav
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Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných pro-
blémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k dispozici 
po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
• Použití QR kódu na produktu.
• Návštěvou našeho webu docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com
• Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu,  
které můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Myčka nenapouští 
vodu.
Na displeji se zobra-
zuje: H, 6  a kontrolka 
„ZAPNOUT/VYPNOUT“ 
rychle bliká.

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní 
ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový 
program a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba jej 
vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.

Myčka nádobí ukonči-
la cyklus předčasně.
Na displeji se zobra-
zuje: 15 a kontrolka 
„ZAPNOUT/VYPNOUT“ 
rychle bliká.

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko 
či dochází k vypouštění do domácího kana-
lizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). 
Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému 
a v případě potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné 
narušení, které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

Únik pracího prostředku.
Závisí na použitém tekutém pracím 
prostředku a může být zdůrazněn v 
případě aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu tekutého 
mycího prostředku nebo použitím tablet.
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ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ INDESIT. Για 
να έχετε πιο ολοκληρωμένη τεχνική υποστήριξη, καταχωρήστε τη 
συσκευή σας στην ιστοσελίδα: www.indesit.com/register

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
Ασφάλειας και Εγκατάστασης.
Μετά την εγκατάσταση, θυμηθείτε να αφαιρέσετε όλα τα προστατευτικά εξαρτήμα-
τα μεταφοράς από το πλυντήριο πιάτων.

ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ 
QR ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ 
ΓΙΑ ΠΙΟ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Π
ρό

-
γρ

αμ
μα

Περιγραφη προγραμματων

Φ
άσ

η 
στ

ε-
γν

ώ
μα

το
ς

A
ut

o 
D

oo
r

Διαθέσιμες 
επιλογές *)

Διάρκεια 
προγράμ-

ματος πλυ-
σίματος
(h:min)**)

Κατανάλω-
ση νερού 

(λίτρα/
κύκλο)

Κατα-
νάλωση 

ρεύματος
(kWh/
κύκλο)

1. 

Eco 50°- Το οικονομικό πρόγραμμα Eco είναι κατάλληλο για τον καθαρισμό 
κανονικά λερωμένων σκευών, το οποίο είναι για το σκοπό αυτό το πιο αποτε-
λεσματικό πρόγραμμα ως προς τη συνδυασμένη κατανάλωση ενέργειας και 
νερού και χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομο-
θεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό.

 3:35 8,7 0,59

2. Αυτόματο Έντονο 65°- Αυτόματο πρόγραμμα για πολύ λερωμένα πιάτα και 
σκεύη (να μην χρησιμοποιείται για ευαίσθητα σκεύη).  2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Αυτόματο Μικτά 55° - Αυτόματο πρόγραμμα για κανονικά λερωμένα τηγάνια 
και πιάτα.  1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Μισο Φορτιο 55° - Ιδανικό για την πλύση μισού φορτίου από ελαφρώς έως κα-
νονικά λερωμένα σκεύη.   1:20 11,0 1,00

5. Γρήγορη 30’  45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with 
no dried food residues. Without drying. -  0:30 9,0 0,50

6. 
Εχτρα Υγιεινή 65° - Κανονικά λερωμένα οικιακά σκεύη, με συμπληρωματικό 
αντιβακτηριακό καθαρισμό. Κύκλος που εκτελείται για τη συντήρηση του πλυ-
ντηρίου πιάτων.

-  1:50 12,0 1,30

1. Κουμπί On/Off με ενδεικτική λυχνία
2. Κουμπί επιλογής προγραμμάτων
3. Ενδεικτική λυχνία επαναπλήρωσης αλατιού
4. Ενδεικτική λυχνία επαναπλήρωσης λα-

μπρυντικού
5. Αριθμός προγράμματος και ένδειξη χρόνου 

καθυστέρησης

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ
Η χρήση αλατιού αποτρέπει το σχηματισμό ΑΛΑΤΩΝ στα πιάτα και στα λει-
τουργικά μέρη της συσκευής.
• Είναι υποχρεωτικό το ΔΟΧΕΙΟ ΑΛΑΤΙΟΥ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΝΑΙ ΠΟΤΕ ΑΔΕΙΟ.
• Είναι σημαντικό να ρυθμιστεί η σκληρότητα του νερού.
Το δοχείο αλατιού βρίσκεται στην κάτω πλευρά του πλυντηρίου πιάτων (βλ. 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ) και πρέπει να γεμίζεται όταν ανάβει η ενδεικτική 
λυχνία ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΑΛΑΤΙΟΥ  στον πίνακα ελέγχου.

1. Αφαιρέστε το κάτω καλάθι και ξεβιδώστε το πώμα του 
δοχείου (αριστερόστροφα).

2. Μόνο την πρώτη φορά που το κάνετε αυτό: γεμίστε 
το δοχείο αλατιού με νερό.

3. Τοποθετήστε το χωνί (βλ. εικόνα) και γεμίστε το δοχείο 
αλατιού μέχρι το άνω χείλος (περίπου 1 kg). Δεν είναι 
ασυνήθιστο φαινόμενο να διαρρεύσει λίγο νερό.

4. Αφαιρέστε το χωνί και καθαρίστε τυχόν υπολείμματα αλατιού από το άνοιγμα.
Βεβαιωθείτε ότι το πώμα είναι καλά βιδωμένο, ώστε να μην εισέρχεται 
απορρυπαντικό στο δοχείο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης 
(αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αποσκληρυντή και να φτάσει έως 
την ανάγκη επισκευής). Κάθε φορά που χρειάζεται να προσθέσετε αλά-
τι, είναι υποχρεωτικό η διαδικασία να ολοκληρώνεται πριν από την 
έναρξη του κύκλου πλύσης για να αποφευχθεί η διάβρωση.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ ΝΕΡΟΥ 
Το αποσκληρυντικό νερού μειώνει αυτόματα τη σκληρότητα του νερού, 
εμποδίζοντας έτσι τη συσσώρευση αλάτων στον θερμαντήρα, συμβάλλο-
ντας επίσης στην καλύτερη απόδοση καθαρισμού. 
Αυτό το σύστημα αναζωογονείται με αλάτι, επομένως απαιτείται να 
ξαναγεμίσετε το δοχείο αλατιού όταν είναι άδειο. 

Η συχνότητα αναγέννησης εξαρτάται από ρυθμισμένο επίπεδο σκληρότη-
τας του νερού - η αναγέννηση πραγματοποιείται μία φορά ανά 6 κύκλους 
Eco με το επίπεδο σκληρότητας νερού να έχει ρυθμιστεί στο 3. 
Η διαδικασία αναζωογόνησης ξεκινάει στο τελικό ξέπλυμα και τελειώνει 
στη φάση στέγνωσης, πριν τελειώσει ο κύκλος. 
• Η απλή αναζωογόνηση καταναλώνει: ~3,5 λίτρα νερό,
• Διαρκεί έως και 5 επιπλέον λεπτά για τον κύκλο; 
• Κατανάλωση ενέργειας κάτω από 0,005 kWh.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ

A

C
D

Το λαμπρυντικό διευκολύνει το ΣΤΕΓΝΩΜΑ. 
Η θήκη λαμπρυντικού A πρέπει να γεμίζει όταν 
στον πίνακα ελέγχου ανάβει η ενδεικτική λυχνία 
ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ  .
ΠΟΤΕ μην ρίχνετε λαμπρυντικό απευθείας στον 
κάδο.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Για να ανοίξετε το δοχείο απορρυπαντικού χρησιμοποιήστε τη διάταξη 
ανοίγματος C. Προσθέστε το απορρυπαντικό μόνο στο στεγνό δοχείο D.  
Τοποθετήστε την ποσότητα απορρυπαντικού για πρόπλυση απευθείας 
μέσα στον κάδο.
Αν χρησιμοποιούνται απορρυπαντικά όλα σε ένα, συνιστούμε να χρησιμο-
ποιείτε το κουμπί ΤΑΜΠΛΕΤΑ, γιατί ρυθμίζει το πρόγραμμα με τέτοιο τρό-
πο ώστε να επιτυγχάνονται τα καλύτερα αποτελέσματος πλυσίματος και 
στεγνώματος.
Η χρήση απορρυπαντικού που δεν προορίζεται για πλυντήρια πιάτων 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά στη συσκευή.

ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ Περισσότερες πληροφορίες στον Καθημερινό Οδηγό Αναφοράς στον ιστότοπο.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

6. Ενδεικτική λυχνία 
Ταμπλέτας

7. Οθόνη
8. Κουμπί Push&GO
9. Κουμπί καθυστέρησης
10. Κουμπί Έναρξη/Παύση 

με ενδεικτική λυχνία / 
Ταμπλετα (Tab)
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Οι ΕΠΙΛΟΓΕΣ μπορούν να γίνουν πιέζοντας απευθείας το αντίστοιχο κουμπί στον (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ). Αν μια επιλογή δεν είναι συμβατή με το επιλεγμένο 
πρόγραμμα (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ), το αντίστοιχο LED αναβοσβήνει γρήγορα 3 φορές και ακούγονται ήχοι μπιπ. Η επιλογή δεν θα ενεργοποιηθεί.

7. 
Εχτρα 50° - PΠρόγραμμα που επιτρέπει το πλύσιμο πολύ μεγάλων σκευών στο 
κάτω καλάθι. Ρίξτε απορρυπαντικό απευθείας στον σωλήνα αντί για τη θήκη 
απορρυπαντικού. Το επάνω καλάθι πρέπει να αφαιρείται όταν χρησιμο-
ποιείται αυτόν τον κύκλο.

- -  1:30 11,0 1,20

8. Πρόπλυση - Σκεύη που πρόκειται να πλυθούν αργότερα. Δεν χρησιμοποιείται 
απορρυπαντικό με αυτό το πρόγραμμα. - -  0:10 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Καθημερινός κύκλος πλύσης και στέγνωσης που εξασφαλίζει 
μεγάλη απόδοση καθαρισμού σε μικρό χρονικό διάστημα χωρίς να απαιτείται 
προεπεξεργασία των σκευών.  1:25 11,5 1,10

Τα δεδομένα του προγράμματος ECO μετρώνται υπό εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 60436:2020. Σημείωση για τα Εργαστήρια 
Δοκιμών: για πληροφορίες για τις συνθήκες της συγκριτικής δοκιμής EN, απευθυνθείτε στη διεύθυνση: dw_test_support@europeanappliances.com 
Δεν απαιτείται προεπεξεργασία των σκευών για κανένα πρόγραμμα.
*) Δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν όλες οι επιλογές ταυτόχρονα.
**) Οι τιμές που παρέχονται για τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco, είναι ενδεικτικές. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να διαφέρει σε συνάρτηση με πολλούς 
παράγοντες όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου νερού, η θερμοκρασία του χώρου, η ποσότητα απορρυπαντικού, η ποσότητα και ο τύπος φορτίου, η 
ισορροπία του φορτίου, οι πρόσθετες επιλογές και η βαθμονόμηση του αισθητήρα. Η βαθμονόμηση του αισθητήρα μπορεί να αυξήσει τη διάρκεια του προγράμματος 
έως και 20 λεπτά.

ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ - Η έναρξη του προγράμματος μπορεί να καθυστερή-
σει για μια χρονική περίοδο από 1 έως 12 ώρες.

Η λειτουργία ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ δεν μπορεί να ρυθμιστεί όταν το πρό-
γραμμα έχει ξεκινήσει.     

ΤΑΜΠΛΕΤΑ (Tab) - Αν χρησιμοποιείτε σκόνη ή υγρό απορρυπα-
ντικό, η επιλογή αυτή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη.  

PUSH&GO - Το κουμπί Push&Go είναι ένα κουμπί που εύκολα διακρί-
νεται και σας επιτρέπει να έχετε άμεση πρόσβαση στο πρόγραμμα 

Push&Go, ένας κύκλος πλύσης και στέγνωσης που εξασφαλίζει μεγάλη από-
δοση καθαρισμού σε μικρό χρονικό διάστημα. Δεν θα πρέπει να σας απασχο-
λεί ποιο πρόγραμμα θα επιλέξετε, ο κύκλος Push&Go θα το κάνει για εσάς.  

EXTRA - Με το πρόγραμμα EΧΤΡΑ, μπορείτε να πλύνετε έντονα σκεύη 
μεγάλων διαστάσεων ύψους μέχρι 53 cm: Ταψιά και σχάρες φούρνου, 
λιποσυλλέκτες, σχάρες επιφάνειας μαγειρέματος, μεγάλες κατσαρό-

λες, πιατέλες και πιάτα πίτσας, φίλτρα απορροφητήρα inox. Για να φορτώ-
σετε τα ογκώδη σκεύη χρειάζεται να βγάλετε το επάνω καλάθι.

Ανοίξτε τα δύο στοπ δεξιά και αριστερά και βγάλτε το καλάθι. 
Με το επάνω καλάθι εισαγμένο τα στοπ θα πρέπει να είναι 
πάντα κλειστά.

Για να μπορεί ο πίδακας νερού να φτάνει σε όλα τα μέρη των 
σκευών, τακτοποιήστε τα όπως φαίνεται στην εικόνα. 
Μην ενεργοποιείτε το πλυντήριο πιάτων χωρίς το επάνω 
καλάθι με κύκλους πλύσης διαφορετικούς από τον 
EΧΤΡΑ. 
Για την εκτέλεση του Κύκλου EΧΤΡΑ, θέστε το απορρυ-
παντικό απ΄ευθείας στη λεκάνη και όχι στο.

Auto Door το σύστημα ανοίγματος πόρτας (Auto Door) είναι ένα 
σύστημα στεγνώματος με αέρα το οποίο ανοίγει αυτόματα την πόρτα 
κατά τη διάρκεια/μετά τη φάση στεγνώματος προκειμένου να δια-
σφαλίζεται εξαιρετική απόδοση στεγνώματος κάθε ημέρα. Η πόρτα 
ανοίγει σε θερμοκρασία που είναι ασφαλής για τα έπιπλα της κουζίνας.

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ Σαρωστε τον κωδικο QR στη συσκευη σας για πιο λεπτομερεις πληροφοριες.

ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ: 10 τυπικά σερβίτσια

ΕΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙ

(παράδειγμα 
γεμίσματος 

επάνω καλαθιού)

Τοποθετήστε ευ-
αίσθητα και ελα-
φριά σκεύη: πο-
τήρια, φλυτζάνια, 
πιατάκια, μικρά 
μπολ σαλάτας. 

ΑΝΑΔΙΠΛΟΥΜΕ-
ΝΑ ΠΤΕΡΥΓΙΑ 
ΜΕ ΡΥΘΜΙΖΟ-
ΜΕΝΗ ΘΕΣΗ

ΚΑΤΩ ΚΑΛΑΘΙ

(παράδειγμα 
γεμίσματος του 
κάτω καλαθιού)

Για κατσαρόλες, καπάκια, πιά-
τα, πιατέλες σαλάτας, μαχαι-
ροπίρουνα, κ.τ.λ. Η ιδανική 
θέση για τα μεγάλα πιάτα και 
τα καπάκια είναι τα πλαϊνά 
όπου δεν θα παρεμβάλλονται 
με τον εκτοξευτήρα. 
Το κάτω καλάθι διαθέτει ανα-
κλινόμενα ράφια που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν σε κάθετη 
θέση όταν τακτοποιείτε πιατά-
κια ή σε οριζόντια θέση (χαμη-
λότερη) για την εύκολη τοποθέ-
τηση τηγανιών και σαλατιέρων.

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΜΑΧΑΙΡΟΠΙΡΟΥΝΑ
Εφαρμόζει με λαβές επάνω 
για να τακτοποιούνται κα-
λύτερα τα μαχαιροπίρου-
να. Πρέπει να τοποθετείται 
μόνο στη μπροστινή πλευ-
ρά του κάτω καλαθιού.
Τα μαχαίρια και άλλα 
εργαλεία κουζίνας με μυ-

τερά άκρα πρέπει να τοποθετούνται στο 
καλάθι για μαχαιροπίρουνα με το μυτερό 
άκρο προς τα κάτω ή πρέπει να τοποθε-
τούνται οριζόντια στα ανδιπλούμενα ρά-
φια του επάνω καλαθιού.
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Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
• Χρήση κωδικού QR στο προϊόν σας.
• Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs.indesit.eu και parts-selfservice.europeanappliances.com
• Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό αριθμό στο βιβλιαράκι 

εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα 
αναγνώρισης προϊόντος.

Οι πληροφορίες μοντέλου μπορούν να ανακτηθούν χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που αναγράφεται στην ετικέτα ενέργειας. 
Η ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για προσπέλαση στην πύλη του μητρώ-
ου στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΡΩΝ

A A

B C

1 2 3 4

Σε περίπτωση ξένων αντικειμένων (όπως σπασμένο γυαλί, πορσελάνη, οστά, σπόροι καρ-
πών κλπ.), θα πρέπει να τα αφαιρέσετε προσεκτικά.
ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ το προστατευτικό της αντλίας του κύκλου πλύσης (μαύρη λεπτομέ-
ρεια) (Εικ. 4)

Για να αφαιρέσετε τον επάνω 
εκτοξευτήρα, περιστρέψτε 
τον πλαστικό δακτύλιο ασφά-
λισης δεξιόστροφα. 

Ο κάτω εκτοξευτήρας 
μπορεί να αφαιρεθεί τρα-
βώντας προς τα επάνω.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ Περισσότερες πληροφορίες στον Καθημερινό Οδηγό Αναφοράς στον ιστότοπο.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ Σαρωστε τον κωδικο QR στη συσκευη σας για πιο λεπτομερεις πληροφοριες.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Το πλυντήριο δεν φορτώνει νερό.
Στην οθόνη εμφανίζεται: H, 6 
και η ενδεικτική λυχνία ON/OFF 
αναβοσβήνει γρήγορα.

Δεν υπάρχει νερό στην παροχή ή η βρύση 
είναι κλειστή.

βεβαιωθείτε ότι υπάρχει νερό στην παροχή ή ότι η βρύση είναι 
ανοιχτή.

Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου είναι τσακι-
σμένος.

Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου δεν είναι τσακισμέ-
νος (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ) επαναπρογραμματίστε ξανά το πλυντήριο 
πιάτων και επανεκκινήστε το.

Το κόσκινο του σωλήνα παροχής νερού είναι 
φραγμένο, πρέπει να το καθαρίσετε.

Αφού κάνετε έλεγχο και το καθαρίσετε, απενεργοποιήστε και 
ενεργοποιήστε ξανά το πλυντήριο πιάτων και ξεκινήστε ένα νέο 
πρόγραμμα.

Το πλυντήριο πιάτων ολοκληρώ-
νει το πλύσιμο πρόωρα. Στην οθό-
νη εμφανίζεται: 15 και η ενδεικτι-
κή λυχνία ON/OFF αναβοσβήνει 
γρήγορα.

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι 
τοποθετημένος πολύ χαμηλά ή δημιουργεί-
ται σιφόνιο στο σύστημα αποχέτευσης.

Ελέγξτε ότι ο το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα είναι τοποθετημένο 
στο σωστό ύψος (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ).Ελέγξτε αν δημιουργείται σιφό-
νιο στο σύστημα αποχέτευσης, εγκαταστήστε βαλβίδα εισαγωγής 
αέρα εάν είναι απαραίτητο.

Αέρας στην παροχή νερού. Ελέγξτε το σύστημα παροχής νερού για διαρροές ή άλλα πρόβλημα 
που επιτρέπουν την είσοδο αέρα.

Η διαρροή απορρυπαντικού.
Εξαρτάται από το υγρό απορρυπαντικό που 
χρησιμοποιείται και μπορεί να τονιστεί σε 
περίπτωση που ενεργοποιηθεί η επιλογή 
καθυστέρησης.

Μικρές διαρροές δεν προκαλούν δυσλειτουργία του μηχανήματος 
και μπορούν να αποφευχθούν αλλάζοντας τον τύπο του υγρού 
απορρυπαντικού ή χρησιμοποιώντας ταμπλέτες.

Σε περίπτωση που το πλυντήριο πιάτων δεν λειτουργεί σωστά, ελέγξτε αν το πρόβλημα μπορεί να επιλυθεί διαβάζοντας την παρακάτω λίστα. Για άλλα 
σφάλματα ή προβλήματα, επικοινωνήστε με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, τα στοιχεία επικοινωνίας της οποίας μπορείτε να 
τα βρείτε στο φυλλάδιο εγγύησης. Τα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα για περίοδο έως 7 ή έως 10 ετών, σύμφωνα με τις ειδικές απαιτήσεις κανονισμού.
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU INDESIT. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.indesit.com/register.

Pr
og

ra
m

Opis programów Fa
za

 
su

sz
en

ia
Au

to
 D

oo
r

Dostępne 
opcje *)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1. 
Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym stop-
niu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program 
pod względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowa-
niu program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.

 3:35 8,7 0,59

2. Auto Intensywny 65°- Automatyczny program do zmywania mocno zabru-
dzonych garnkówi talerzy (nie należy używać do naczyń delikatnych).  2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mieszane 55° - Automatyczny program do mycia normalnie zabrudzo-
nych garnków i talerzy.  1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Połowa Załadunku 55° - Naczynia lekko lub normalnie zabrudzone, połowa 
zwykłego załadunku.   1:20 11,0 1,00

5. 
Szybki 30’ 45° - Program należy stosować przy połowie załadunku lub lekko 
zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki jedzenia. Nie za-
wiera fazy suszenia. 

-  0:30 9,0 0,50

6. 
Extra Higieniczny 65° - Średnio lub bardzo zabrudzone naczynia, z dodat-
kowym działaniem antybakteryjnym. Można wykorzystywać do wykonania 
czynności związanych z konserwacją zmywarki.

-  1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program, który pozwala na mycie bardzo dużych naczyń w dol-
nym koszu. Należy umieścić detergent bezpośrednio w  zbiorniku zamiast 
w dozowniku detergentu. Przy tym cyklu należy wyjąć górny kosz.

- -  1:30 11,0 1,20

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, należy uważnie przeczytać  
instrukcję bezpieczeństwa i instrukcję montażu. 
Po instalacji prosimy pamiętać o wyjęciu ze zmywarki wszystkich elementów zabez-
pieczających w czasie transportu.

ZESKANUJ KOD 
QR NA SWOIM 
URZĄDZENIU, ABY 
UZYSKAĆ  BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE 
INFORMACJE.

PANEL STEROWANIA

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki, i musi zostać napełnio-
ny, gdy na panelu sterowania świeci się kontrolka BRAK SOLI  .

1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynności po raz 
pierwszy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu 
normalny.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.

SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się do 
większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
ży uzupełniać jak tylko będzie pusty. 

Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy pod-
czas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
• Dodatkowe 5 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

A

C
D

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. Do-
zownik płynu nabłyszczającego A powinien zostać 
napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU NA-
BŁYSZCZAJĄCEGO  świeci się na panelu stero-
wania. NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na osią-
gnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia. 

PIERWSZE UŻYCIE Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.

TABELA PROGRAMÓW

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1. Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2. Przycisk wyboru programu
3. Kontrolka „Brak soli”
4. Kontrolka „Brak płynu nabłyszczającego”
5. Numer programu i wskaźnik „Opóźnienia”
6. Kontrolka „Tabletki”

7. Wyświetlacz 
8. Przycisk„Push&GO”
9. Przycisk „Opóźnienie”
10. Przycisk i kontrolka 

„START/Pauza” / „Tabletka 
(Tab)”
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OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas,  od 
1 do 12 godzin. Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po 
włączeniu się programu.   

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.  

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:   
dw_test_support@europeanappliances.com.
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.

PUSH&GO - Wyraźnie odróżniający się przycisk Push&GO umożliwia 
bezpośredni dostęp do programu Push&GO, cyklu zmywania i suszenia 

zapewniającego doskonałe rezultaty zmywania w krótkim czasie. Nie musisz 
martwić się, który program wybrać – cykl Push & Go wykona pracę za ciebie.   

Auto Door to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie 
otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskona-
łe rezultaty suszenia każdego dnia. Drzwiczki otwierają się w tempe-
raturze, która jest bezpieczna dla mebli kuchennych.

EXTRA - Dzięki programowi EXTRA można myć w intensywny sposób 
naczynia o dużych rozmiarach do maksymalnej wysokości równej 53 
cm: brytfanny, ruszty i blachy piekarnikowe, ruszty płyty kuchennej, 

duże garnki, półmiski i talerze do pizzy, filtry okapowe ze stali nierdzewnej.
Aby móc załadować duże naczynia, należy wyjąć kosz górny. 

Otworzyć elementy  mocujące po prawej i lewej stro-
nie i wyjąć kosz. 
Przy włożonym koszu górnym, oba elementy mocują-
ce muszą być zawsze zamknięte.

Aby strumień wody mógł dotrzeć do wszystkich części my-
tych przedmiotów, należy je ustawić w sposób pokazany na 
rysunku. 
Nie wolno uruchamiać zmywarki bez kosza górnego włą-
czając inne cykle mycia niż cykl EXTRA.
W celu przeprowadzenia cyklu Extra, należy włożyć środek 
myjący bezpośrednio do komory, a nie do zbiorniczka.

8. Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejszego my-
cia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -  0:10 4.5 0.01

9. Push&GO 50° - Codzienny cykl mycia i suszenia zapewnia świetne rezultaty 
zmywania w krótkim czasie i bez konieczności przygotowania naczyń.  1:25 11.5 1.10

OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

OPCJE I FUNKCJE Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać  bardziej szczegółowe informacje.

GÓRNY KOSZ

(przykładowe 
załadowanie 

górnego kosza)

Tu należy wkładać 
delikatne i lekkie 
naczynia: szklan-
ki, filiżanki, tale-
rzyki, małe mi-
seczki do sałatek. 

SKŁADANE 
PÓŁECZKI Z 

REGULOWANYM 
POŁOŻENIEM

DOLNY KOSZ

(przykład sposobu 
załadowania 

dolnego kosza)

Do garnków, pokrywek, talerzy, 
misek do sałatek, sztućców itp. 
Duże talerze i pokrywki 
powinny być umieszczane z 
boku, aby uniknąć stykania się z 
ramieniem natryskowym.
Dolny kosz jest wyposażony w 
podnoszone wsporniki, które 
mogą być używane w położe-
niu pionowym przy wkładaniu 
talerzy lub w położeniu pozio-
mym, aby ułatwić wkładanie 
patelni i misek.

KOSZYK NA SZTUĆCE
Jest on wyposażony w 
górne kratki, które 
pozwalają na lepsze 
rozmieszczenie sztuć-
ców. Należy go umiesz-
czać w przedniej części 
dolnego kosza.
Noże i inne akceso-
ria o ostrych czub-

kach i krawędziach należy wkładać do 
koszyka na sztućce ostrzami skiero-
wanymi w dół lub układać je poziomo 
na podnoszonych półeczkach, w gór-
nym koszu.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 10 standardowych nakryć

CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B C

1 2 3 4

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, pe-
stek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natryskowe 
należy przekręcić plastikowy pier-
ścień blokujący w kierunku ruchu 
wskazówek zegara.  

Dolne ramię natrysko-
we można wyjmować 
pociągając je w górę.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.
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Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również  
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku błę-
dów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwarancyjnej. 
Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Zmywarka nie napeł-
nia się wodą.
Na wyświetlaczu 
widoczny jest komu-
nikat: Dioda H, 6 i Wł./
Wył. szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór 
jest zamknięty. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zap-
chane; niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, i 
rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie
Na wyświetlaczu 
widoczny jest komu-
nikat: Dioda 15 i Wł./
Wył. szybko migają.

Wąż odpływowy ustawiony jest zbyt nisko 
lub zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża odpływowego umieszczona jest na prawidłowej 
wysokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kana-
lizacji domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór napowietrzający

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych proble-
mów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.
Zależy od zastosowanego detergentu w 
płynie i może być zwiększony w przypadku 
aktywacji opcji opóźnienia.

Niewielkie wycieki nie spowodują awarii urządzenia i można ich uniknąć, zmie-
niając rodzaj detergentu w płynie lub stosując tabletki.
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ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK INDESIT. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.indesit.com/register
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možnosti *)

Trvanie 
umývacieho 

programu 
(h:min)**)

Spotreba 
vody 
(litre/

cyklus)

Spotreba 
energie 
(kWh/
cyklus)

1. 
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného kuchynské-
ho riadu, preto ide o najefektívnejší program na tento účel z hľadiska spotreby 
energie a vody, ktorý sa používa na stanovenie súladu s legislatívou Ecodesign 
v rámci EÚ.

 3:35 8,7 0,59

2. Auto Intenzívne 65°- Automatický program na silne znečistený riad a panvice 
(nepoužívajte na krehké kusy riadu).  2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Zmiešané 55° - Automatický program pre normálne zašpinené panvice a riad.  1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Polovičná Náplň 55° - Mierne alebo normálne zašpinený riad, pri polovici bež-
nej náplne.   1:20 11,0 1,00

5. Rýchle 30’  45° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom naplnení mierne 
zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. Nemá fázu sušenia. -  0:30 9,0 0,50

6. Extra Hygiena 65° - Normálne až silne zašpinený riad – zahŕňa dodatočné 
antibakteriálne opláchnutie. Možno ho použiť na údržbu umývačky. -  1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program, ktorý umožňuje umývať veľmi veľké kusy v  spodnom 
koši. Čistiaci prostriedok naneste priamo do vaničky, nie do zásobníka. 
Pri tomto cykle by ste mali horný kôš vybrať.

- -  1:30 11,0 1,20

8. Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať neskôr. Pri tomto 
programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -  0:10 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenný prací a sušiaci cyklus, ktorý zabezpečuje výsledok 
umývania za krátky čas bez potreby predumývania riadu.  1:25 11,5 1,10

PRE ZÍSKANIE 
PODROBNEJŠÍCH 
INFORMÁCIÍ 
NASKENUJTE, PROSÍM, 
QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČI

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte bezpečnostné pokyny a návod 
na inštaláciu.
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky súčiastky na ochranu pri preprave.

OVLÁDACÍ PANEL

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
• Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
• Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky a musí byť naplnený, 
keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1. Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka 
(proti smeru hodinových ručičiek). 

2. Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vodou.
3. Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až 

po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu vody vytečie.
4. Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľne 
poškodiť zmäkčovač vody). Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebuje-
te pridať soľ, musíte dokončiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 

Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
• Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
• Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
• Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

A

C
D

PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiace-
ho prostriedku A treba naplniť, keď na ovládacom 
paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO .  
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umý-
vačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho zariade-
nia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. Umývací 
prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

PRVÉ POUŽITIE Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

TABUĽKA PROGRAMOV

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1. Kontrolka vypínača Zap.–Vyp./ 
Resetovanie

2. Tlačidlo na voľbu programu
3. Kontrolka Doplniť soľ
4. Kontrolka Doplniť leštidlo
5. Číslo programu a indikátor času 

oneskorenia

6. Kontrolka Tableta (Tab)
7. Displej
8. Tlačidlo Push & Go
9. Tlačidlo posunutia štartu
10. Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou/ 

Tableta (Tab)
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MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací pro-
striedok, táto možnosť má byť vypnutá.  

PUSH&GO - Tlačidlo Push&GO je ľahko rozoznateľné tlačidlo umož-
ňujúce priamy prístup k programu Push&GO, umývaciemu cyklu, ktorý 

zabezpečuje skvelý výsledok umývania za krátky čas. Nemusíte si robiť starosti 
s výberom programu, cyklus Push&GO urobí prácu za vás.  

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí 
velkých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky 
trouby, sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné 

desky, velké hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z nere-
zové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být vždy zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem nádobí, 
umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA neuvádějte 
myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte mycí 
prostředek přímo do mycího prostoru, a ne do přísluš-
ného dávkovače.

Auto Door je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí 
dvierka počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný 
výsledok sušenia. Dvierka sa otvoria pri teplote, ktorá je bezpečná 
pre váš kuchynský nábytok.

MOŽNOSTI A FUNKCIE Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké 
a  ľahké nádoby: po-
háre, šálky, tanieriky, 
nízke šalátové misky.

SKLÁPACIE 
KLAPKY S 
NASTAVI-
TEĽNOU 

POLOHOU

SPODNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia 
spodného koša)

Na hrnce, pokrievky, taniere, ša-
látové misy, príbor a pod. Veľké 
taniere a pokrievky by mali byť 
uložené po bokoch, aby na ne 
ostrekovacie ramená nenarážali. 
Spodný kôš má opory proti pre-
vráteniu, ktoré možno použiť 
v zvislej polohe pri ukladaní ta-
nierov alebo v horizontálnej po-
lohe (nižšie) pre ľahké uloženie 
panvíc a šalátových mís.

KOŠÍK NA PRÍBOR
Je vybavený hornou 
mriežkou na lepšie 
rozloženie príboru. 
Musí byť uložený iba 
v prednej časti spod-
ného koša.
Nože a ostatné kusy 
príboru s ostrými 

hrotmi treba uložiť do košíka na prí-
bor hrotmi nadol, alebo musia byť 
uložené vodorovne v naklonených 
priehradkách na vrchom koši.

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 10 štandardných súprav

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B C

1 2 3 4

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné 
semená a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno odstrá-
nite pootočením plastového upev-
ňovacieho krúžku v  smere pohybu 
hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie rame-
no možno vybrať potiahnu-
tím nahor.

ČISTENIE A ÚDRŽBA Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

POSUNUTIE ŠTARTU - Začiatok programu možno posunúť o 1 až 12 
hodín.

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.   

(príklad naplnenia 
vrchného koša)
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Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu na produkte.
• Našej webovej stránke docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com.
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke).  

Pri kontaktovaní nášho popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu,  
ktoré môžete použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom. V prípade ďalších 
chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke. Náhradné diely budú k dispo-
zícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

RIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
Umývačka sa neplní 
vodou.
Zobrazenie na displeji: H, 
6 a LED dióda ZAP./VYP. 
rýchlo bliká.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), 
znovu umývačku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; 
je potrebné ho vyčistiť.

Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový 
program.

Umývačka riadu predčas-
ne dokončí cyklus.
Zobrazenie na displeji: 
15 a LED dióda ZAP./VYP. 
rýchlo bliká.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpadové-
ho systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (po-
zri kapitolu INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpado-
vého systému a v prípade potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch 
z iných dôvodov.

Únik čistiaceho pro-
striedku.

Závisí od použitého tekutého čistiaceho 
prostriedku a môže byť zvýšený v prípade 
aktivovanej možnosti oneskorenia.

Malé úniky nespôsobia poruchu zariadenia a možno sa im vyhnúť zmenou 
typu tekutého čistiaceho prostriedku alebo použitím tabliet.
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